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Dižava Illinois za Al Smitha. - Nemčija svari Poljsko. 
V WISCONS1NU UGIBAJO KAM BO KRENIL LA FOLLET-

TE. — BOB BO PO SPREJJEMNEM GOVORU OBEH 
PREDSEDNIŠKIH KANDIDATOV POKAZAL SVOJO 
BARVO. — DEMOKRATI UPAJO NA ZMAGO V 
I L L I N O I S . 

J a n e s v i l l e , \*<is. — WisCOll-
sinska Blaine - La Follette sku-
pina se še ni odločila na katero 
stran bo krenila — politiki u-
jnbajo, nekateri so mnenja da 
bo podpirala Herbert Hoover-
ja, republikanskega predsed-
niškega kandidata, večina pa 
trdi, da se bo pridružila de-
mokratom in podpirala Al 
Smitha, demokratskega pred-
sedniškega kandidata. Na.jbr-
že ne bo javnost poprej zve-
dela ka j namerava Bob. kakor 
po sprejemnem govoru obeh 
predsedniških kandidatov. 

Senator La Follette rona za 
zopetno nominacijo. Njegov 
nasprotnik je župan George 
\Y. M"ead iz Wisconsin Rapids, 
ki je pristaš Hoover j a. To pa 
je bas, kar da je povod trditvi, 
da bo Bob za Smitha. Senator 
John .T. Blaine, ki topot ne 
kandidira, še ugiblje, k je bo 
boljše in se še za nobenega 
kandidata ni odločil, kolikor 
je znano javnosti. Lansko spo-
mlad je podpiral Smitha in se-
natorja Reeda. 

Walter Kohler iz Kohlen 
rona za guvernerja na republi-
kanskem tiketu in je za Hoo-
ver j a. 

Najboljše postojanke ima 
Al Smith v onem delu države, 
kjer so volivci nemške narod-
nosti. Ti so tudi večinoma za 
modifikacijo Volsteadovega 
zakona. 

Springfield, HI. — Thomas 
F. Donovan, predsednik de-
mokratskega državnega cen-
tralnega komiteja je prepri-
čan, da bo država Illinois vsa 
za Smitha. Prepotoval je drža-
vo in po razpoloženju ljudstva 
ugotovil, da ima Smith v drža-
vi Illinois veliko število pri ja-
teljev in zvestih pristašev. 

HLADNOKRVNI MORILEC. 

EKSPLOZIJA MUNICIJE. 
Na litvinaki meji pri Olitia je 

eksplodirala velika množina 
municije; devet vojakov je 
prišlo ob življenje, šestdeset 
je ranjenih. 

Varšava, Poljska. — V sre-
do je iz neznanega vzroka na-
stala eksplozija v skladišču 
municije na litvinski strani ob 
meji, v bližini mesta Olitia. Ob 
življenje je prišlo devet voja-
kov, ki so bili na mestu ubiti, 
šestdeset jih je pa zadobilo po-
škodbe, nekateri težke. Več 
poslopij je razrušenih, škoda 
je ogromna. 

Berlin, Nemčija. — Poljski 
diktator, maršal Pilsudski na-
merava, po vesteh iz Nemčije, 
napasti Litvo. Pravijo, da se 
poljsk'o vojaštvo oborožuje in 
u t r ju je mejo. Nemški poslanik 
v Varšavi je obiskal poljsko 
zunanje ministrstvo, k je r je 
svaril proti napadu. Nemci se 
ponuja jo kot posredovalci, 
ker želijo, da bi se spor rešil 
mirnim potom, ne pa z orož-
jem. Poročilo pravi, da je 30. 
julija Pilsudski v svojem go-
voru rekel, da bo vkorakal naj-
kasneje' do septembra meseca 
v Kovno, glavno mesto Litve. 
Dalje je rekel, če bodo potem 
Litvinci umaknili zahtevo po 
Vilni, bo odpoklical svoje čete 
iz Litve. Nemci so radi tega ze-
lo vznemirjeni, kajti , Poljska 
bi pod vodstvom maršala Pil-
sudskija napadla Litvo s 40,-
000 možmi, ki bi z lahkoto 
premagali Litvine in zavzeli 
mesto Kovno, odkjer bi potem 
s svojimi operacijami nadalje-
vali proti vzhodni Prusiji. 

ŽENA UMORILA SOPROGA. 

Roselle, N. J . — Dr. A r t h u r 
F. Woolse.w star 35 let, promi-
nentni zobozdravnik, je ustre-
lil -vojn ženo in svoja dva o-
troka .speče v postelji. Sest ur 
nato je poklical na telefon po-
licijski glavni stan in vprašal 
za policijskega načelnika Burt 
Avery-ja. Rekel je, da ima ne-
k a j za policijo. Aver.v je takoj 
hitel k Woolsevu z dvema 
stražnikoma, na katere je 
dentist čakal pri vratih. Ko so 
prišli, je popolnoma mirno re-
kel: "Ustrelil sem ženo in dva 
otroka*'. Takoj na to je profil 
načelnika za cigaro. 

Sosedje so izpovedali, da je 
bila družina vedno videti vese-
la in da sta zakonska živela v 
sporazumu. Sodijo, da so moža 
slabe finančne razmere gnale 
v obup. 

SKODA PO VIHARJU 
V MINNESOTI. 

Minneapolis, Minn. — V 
sredo ponoči je divjalo straho-
vito neur je po srednjem in 
južnem delu Minnesote. Iz več 
mest poročajo, da so uničeni 
pridelki, poškodovana poslop-
j a in več dreves je izruvanih 
s korenino. Padala je tudi de-
bela toča; 

Žena ustrelila moža, ker ni ho-
tel videti svojega otroka, ki 
je ležal na bolniški postelji, 
in klical očeta. — Simpati-
je sosedov na strani ženske. 

Hammond, Ind. — Tuka j so 
aretirali Mrs. Ano Damjanovič, 
ki je v torek ustrelila svojega 
soproga. Na policiji je izpove-
dala naslednje: 

"Že skozi šest let se moram 
sama preživljati in skrbeti za 
otroke, mož mi ni dal centa. 
Izmed osmih otrok, jih je šest 
umrlo. Če sem ga prosila za 
denar, mi je rekel, na j ga za-
služim, kakor ga druge žen-
ske. Imeli smo svoj dom. Apri-
la meseca je mož šel od mene, 
bila sem primorana hišo dati 
v najem in najet i majhno sta-
novanje. Dobila sem delo in o 
troci so bili čez dan v oskrbi 
zavoda za otroke, katerih star-
ši hodijo na delo. Edward, star 
4 leta je zbolel v torek in ve-
nomer klical očeta. Poslala 
sem Margareto, šestletno hčer-
ko k očetu, n a j pride pogleda-
ti bolnega sinčka. Margareta 
se je sama vrnila, rekla je, da 
oče noče priti. Vzela sem re-
volver in šla sama do njega. 
Dobila sem ga na ulici, ko je 
govoril z nekimi drugimi moš-
kimi, k j e r sem ga ustrelila." 

OLIVER J. TOD D Z DRUŽINO. 

I 

Slika nam predstavlja Oliver J. Todd-a s soprogo in otro-
kom, ki se je te dni vrnil v Zedinjene države s Kitajske, kjer 
je vodil delo grajenja cest in pomagal prizadetim v onem delu 
Orienta, kjer je razsajala lakota. Mrs. Todd je bila poprej 
bolniška strežnica in govori kitajsko; bila je soprogu za tol-
mača. 

RAZMERE Y JUGOSLAVIJI 
V glavnem mestu Hrvatske se 

je otvorila narodna skupšči-
na istočasno ko se je pričelo 
delo parlamenta v Belgradu. 
— Hrvati za ločitev od Sr-
bov. 

Belgrad, Jugoslavija. — Na-
petost med Hrvati in Srbi še 
ni polegla, nasprotno, poslab-
šala se je in Hrvat je so skle-
nili, da nočejo imeti opravka 
več s Srbi. V sredo se je otvo-
rila narodna skupščina v Bel-
gradu — istočasno pa so tudi 
Hrvat je na svojo roko pozvali 
svoje poslance na skupščino v 
Zagreb in so otvorili svoj par-
lament v starem poslopju, k je r 
so se vršile skupščinske seje ko 
je bila še na površju Avstro-
ogrska. 

Leta 1918, kakor znano, je 
prišlo do ujedinjenja med Sr-
bi, Hrvati in Slovenci. Hrvati 
pa so ves ta čas kazali svojo 
nezadovoljnost ker je bila vla-
da vedno le v rokah Srbov. 
Dolgo časa se je kuhalo in na-
posled je prišlo do streljanj?, [ 
v parlamentu, kar je Hrvate [ 
Drivedlo do tega, da so otvori-
li parlament na svojo roko v 
Zagrebu. 

Skora j gotovo se bo iz tega 
razvilo to, da bo Jugoslavija 
postala dvojna monarhija, ka-
kor je bila Avstro-ogrska. To 
po t r ju je dejstvo, ker je bila 
ori otvoritvi parlamenta v Bel-
gradu odsotna opozicija. 

PIŠTOLA NI ZA IGRAČO. 
Rockford, 111. — Dečki so 

našli v neki šupi staro pištolo, 
s katero so se igrali. Orožje se 
sproži in strel zadene lOletne-
ga Donalda Shieldsa, ki je bil 
na mestu mrtev. 

NESREČA PRI DELO. 

Mrs. Demjanovič je po izpo-
vedi prič imela silno slabe ča-
se pri soprogu, ki je že trikrat 
poprej pobegnil od nje, a je 
vedno pri oblastih prosila za 
njega, da ni bil kaznovan. So-
sedje simpatizirajo z nesrečno 
žensko, ki je imela osem otrok, 
katere je sama preživela z de-
lom svojih rok. 

Devet oseb je prišlo ob življe-
nje in večje število je bilo 
ranjenih pri delu v kanalu. 
— Reševalci so bili takoj pri 
rokah in pomagali ranjen-
cem. 

Toronto, Ont. — V sredo 
popoldan so pri Thoroldu pola-
gali v Welland kanalu 500 
ton težka vrata. Pri tem delu 
je bilo poleg štirideset mož. 
Velikanska vrata so dvigali in 
Dostavljali na pravo mesto z 
žrjavom (crane) , nesreča je 
pa hotela, da so vrata treščila 
na zemljo in pod seboj poko-
pala nesrečne delavce. Devet 
oseb je bilo na mestu ubitih. 
Vsi drugi delavci so zadobili 
poškodbe, večina težke. 

Organizirala se je t ako j re-
ševalna skupina, katere člani 
so odstranjevali težke kose 
razbitih vrat, pod katerimi so 
ječali ranjenci in k jer so tudi 
našli trupla. Predno se je pri-
petila nesreča, je operator pri 
žrjavu na ves glas zavpil, da bi 
opozoril tovariše spodaj na 
pretečo nevarnost, a nihče jra 
ni slišal, bili so globoko doli v 
kanalu, k je r jih je zajelo. Ko 
so vrata treščila nanje, so bili 
ujeti kakor v pasti. 

o 
MEHIŠKE ČETE V BOJU Z 

UPORNIKI. 
Mexico City, Mehika. — Tz 

Queuetaro poročajo, da je pri-
šlo v Pinal de Zamorano do 
spopada med zveznimi vojaki 
in četo upornikov, katerih 15 
je padlo v boju in večje števi-
lo je bilo ranjenih. Vojaki so 
imeli šest ranjenih. 

Vera Cruz, Mexico. — Vo-
jaki so obkolili in postrelili 
skupino mehiških banditov, ki 
so ugrabili Joaquina Rodri-
gueza ,sina premožnega Špan-
ca, za katerega so zahtevali 
visoko odkupnino. 

— London, Anglija. — Sir 
Austen Chamberlain, angleški 
zunanji minister je zbolel za 
influenco in mora ostati v po-
stelji. Prehladil se je, pa tudi 
se čuti utrujenega od dela. 

KRIŽEM SVETA. 
— London, Anglija. — V 

bližini Flint, North Wales so 
našli na obrežju steklenico z 
listkom, v katerem poročata 
pogrešana letalca Elsie Mac-
Kay in Capt. Hinchliffe, da sta 
v megli in nevihti padla v 
morje. 

— New York, N. Y. — Štir-
je banditi so v sredo ob zgod-
nji ju t ran j i uri prišli v Fravv-
ley-jevo restavracijo, k je r so 
goste olajšali za $1500. Poli-
cisti so banditom sledili in ra-
nili šofer ja , ki je ropar je vo-
zil. 

— Port Arthur, Ont. — J. 
Kelmer, star 58 let iz Dulutha, 
Minn., o katerem je bilo po-
ročano, da se je živel 30 dni od 
jagod, ko se je zgubil v goz-
du, je z d a j preminul. V kri-
tičnem stanju ga je našel v 
džungli neki lovec, ki ga je 
spravil v bolnišnico, k je r pa ni 
hotel ostati. Umrl je v neki re-
stavraciji. 

— Rockford, 111. — Člani 
"Young Workers league", ki 
je komunistična organizacija, 
so imeli sejo na ulici, ker se 
niso hoteli pokoriti povelju 
policije, n a j se razidejo, so 
možje postave aretirali več o-
seb, uključivši dve mladi žen-
ski. 

— London, Anglija. — Tz-
nr t j a v bombaževi industriji v 
Lancashire, napovedano za 11. 
avgusta ne bo. Prišlo ie do 
sporazuma, druerače bi bilo pri-
zadetih pol miljona delavcev. 

— South TTaven. Mich. — V 
jezeru se je kopala Bernice 
Hout, stara 10 let. Zašla ie v 
prloboko vodo in se potapliala. 
Na nomoč ie hitela 12 letna 
Sarah Schethut, ki pa je tudi 
šla pod vodo, nakar je prisko-
čil 191etni Harry Astrin, ko je 
prišel do deklic je tudi on uto-
ni. Vse tri t rupla so pozneje 
privlekli na suho. 

— Chicaero, III. — Geo. Ga-
sa. star 45 let, 6538 West 2Hfh 
Str., Berwyn, se je nahaja l v 
17 nadstropju bolnišnice sv. 
Lukeža, stopil je k oknju in se 
pognal skozi ter mrtev obležal 
na ulici. Vzrok samoumora ne-
ozdravljiva bolezen. 

—- New York, N. Y. — Wm. 
A. Wilson, .«tar 47 let, ki je bil 
v zvezi z Farmers Loan and 
Trust kompanijo, si je s kro-
glo končal življenje. Zapušča 
ženo in dve hčeri. 

o 
DOBRA LETINA V ZED. 

DRŽAVAH. 
Sioux City, la . — Iz agrikul-

turnega departmenta poročajo 
da kaže v Zed. drž. letina tako 
dobro, kakor že ni več let. 
Zgodnji krompir še nikoli ni 
bolje obrodil, isto velja za ko-
ruzo in drugo žito. Tudi paša 
je zelo dobra. 

o 
VROČINA V CHICAGU. 

Chicago, 111. — V četrtek ob 
4. uri popoldne je toplomer v 
mestu kazal 91 stopinj nad 
ničlo. To je bil četrti dan v te-
kočem \etur da je živo srebro 
prilezlo do točke 90. Kolikor 
•je znano, so v mestu umrle šti-
ri osebe radi vročine, tri so u-
tonile pri kopanju. Kopališča 
so bila vsa polna ljudi, ki so 
se hladili v valovih mišigan-
skega jezera. 

Iz neodrešene domovine« 
GONJA PROTI SLOVENSKI ZASEBNI ŠOLI PRI SV. JA-

KOBU V TRSTU. — ZAVRNJENA LAŠKA OBREKO-
VANJA IN HUJSKANJA .—DRUGE ZANIMIVE VESTI 

Tržaško pismo. 
Zasebna ljudska šola sloven-

skega "Šolskega društva" pri 
Sv. Jakobu v Trstu, poleg za-
sebne ljudske šole tržaške srb-
ske cerkvene občine edina šola 
na vsem Primorskem s sloven-
skim učnim jezikom, je imela 
vse do zadnjih časov še kolikor 
toliko mir pred fašističnimi na-
silniki, s čimer pa ni rečeno, 
da bi ji šolske oblasti ne bile 
delale neprilik zlasti z odreka-
njem potrditve na zavodu na-
meščenih učiteljskih moči in 
s kar naj težj im nadzorova-
njem šolskega pouka. 

"II Piccolo" je objavil te dni 
dolg članek, v katerem pripo-
veduje, kako je Avstrija daja-
la potuho primorskim in zlasti 
tržaškim Slovanom, da bi z nji-
hovo pomočjo zlomila kom-
paktnost Italijanov in je v ta 
namen navlekla v Trst vso sile 
državnih nameščencev slovan-
ske narodnosti, katerih otroci 
so potem napolnili slovenske 
šole v Rojanu, pri Sv. Ivanu in 
Sv. Jakobu. Tedanja zasebna 
slovenska šola Družbe sv. Ciri-
la in Metoda (sedaj "Šolska 
družba") pa da se je ustanovi-
la samo zato, da bi kljubovala 
italijanskim šolam pri Sv. Ja-
kobu in Sv. Vidu. Vsled široko-
srčnosti in poštenosti italijan-
ske vlade da se danes na tem 
zavodu vzgaja okoli 1200 o-
trok iz mesta in okolice, itali-
janskih državljanov, v sloven-
skem duhu, čemur da se je še 
tem bolj čuditi, ko se zasebnim 

I italijanskim šolam v Dalmaciji 
delajo s strani Jugoslovanov 
največje neprilike kljub kon-
venciji med Italijo in Jugosla-
vijo, v kateri se obe državi ob-
vezujeta, da bosta dovoljevali 
zasebne šole s poukom v jezi-
ku, ki ga govore drugorodci, 
vključeni v nove meje. 

Natopa pripoveduje "Picco-
lov" člankar, da ta šola nika-
kor ne izpolnjuje zakonitih 
obvez, da gojenci najvišjih 
treh razredov, ki morajo ob 
koncu šolskega leta polagati 
izpit pred ital. izpraševalno 
komisijo ,ne znajo nič, da se 
jih je letos priglasilo za tak iz-
pit 64, med njimi en sam goje-
nec jugoslovanske narodnosti, 
ki je vobče edin med vsemi go-
jenci zavoda, pa jih je samo 13 
napravilo izpit, vsi ostali pa 
da so propadli. In kako ne bi, 
ko so na vprašanje, kdo je bil 
Cavour, odgovarjali, da je bil 
avstrijski general, a Garibaldi 
da je bil kral j . Na t e j šoli da 
se prav nič ne upoštevajo itali-
janske zgodovinske učne knji-
ge, pouk da se nikakor ne nad-
zoruje, a učiteljstvo da se 
sploh ne meni za italijanske 
šolske zakone. 

Dva dni po objavi tega član-
ka je moral "II Piccolo" pod 
naslovom "Popolna šola" ob-
javiti izjavo voditelja šentja-
kobske šole g .Andreja Čoka, 
katera kar najodločneje zavra-
ča neresnične trditve člankar-
ja, ki je potvoril celo število 
onih učencev slov. šole, kateri 
so se prijavili za izpit pred it. 
komisijo. Priglasilo se jih je 

namreč 58, ne pa 64. a izpit 
jih je napravilo 25, ne pa sa-
mo 13, kakor je trdil "Piccolo', 
dočim jih je 5 dobilo ponav-
ljalni izpit, 28 pa jih je pro-
padlo. Kes tudi ni, da bi bil na 
vsej šoli samo en gojenec ju-
goslov. narodnosti, temveč jih 
je 62. Učni načrt je isti. ki ve-
lja za vse javne ljudske šole 
v Italiji in šolske oblasti nad-
zorujejo pouk kar najstrožje. 

Tako so odločno in temeljito 
zavrnjena "Piccolova" obre-
kovanja in hujskanja . 

o 
U d a n o s t n e i z j a v e . 

Mussolini ima zelo rad, ako 
pridejo večkrat k n jemu odpo-
slanstva raznih društev in stro-
kovnih organizacij iz Tirol-
ske ali Primorske, da se mu 
poklonijo in izrečejo udanost-
ne izjave, da je on edini zmož-
ni rešitelj Italije in da so s se-
danjo vladavino zadovoljni ter 
si ne žele nič boljšega. Navad-
no so ta poslanstva naročena 
od italijanskih oblasti. Zad-
njič so se mu poklonili trgovci, 
sedaj pa so bili pri njem "in-
validi" s Tirolske, 500 po šte-
vilu. Mussolinija je nagovoril 
Nemec Warther v nemškem, 
nato pa v italijanskem jeziku. 
V imenu pohabljencev je izra-
zil radost, da je dana nemškim 
invalidom možnost, da so s^ 
zbrali pod zastavo Društva 
vojnih invalidov in da so obi-
skali Rim ter mogli izraziti 
Mussoliniju svojo udanost. — 
Južni Tirolci so ponosni, da 
pr ipadajo "veliki" državi, ki jo 
vodi Mussolini tako modro. — 
Mussolini je odgovoril, da mo-
ra jo biti enako lojalni in udani 
državnim zakonom vsi držav-
ljani. Fašistovska vlada je vla-
da sile, lojalnosti in pravično-
sti. Rim, ki je tekom let spre-
jemal v svoje obzidje toliko 
drugih narodov ,je izrazil že 
svoje simpatije tudi nemškim 
pohabljencem. — Avstrijski 
nemški listi se zgražajo nad 
govorom Nemca War ther ja in 
pravijo, da je bil k te j izjavi 
prisiljen. 

o 
ŠIRITE AMER. SLOVENCA I 

DENARNA NAKAZILA 
ZA JUGOSLAVIJO, ITALIJO, itd. 

Vaia DEUARNA pošiljate? bo T starem 
kraju hitro, zanesljivo in brez odbitka 
izplačana, ako se poslužite naše banke. 

Dinarje, ozir. lire smo včeraj poii-
Ijali po teh-le cenah: 

500 Din $ 9.33 
1.000 Din 18.40 
2,500 Din 45.75 
5,000 Din 91.00 

10,000 Din 181.00 

100 Lir $ 6.00 
200 Lir 11.50 
500 Lir 27.75 

1000 Lir 54.50 
Pri večjih avotah poseben pepnat 
Poteiina i« v tata cenah «e vrače. 

Zaradi nestalnoad can Je nemogoča 
vnaprej cene določevati Merodajaa 
ae cena dneva, ko denar sprejmemo. 

Nakazila ae Izvriojejo po poM af 
pa brzojavno. 

IZVRŠUJEMO TUDI DENARNI! 
POi lLJATVE IZ STAREGA KRA-
JA V AMERIKO. 

Plama ln pottjka naalovfte na« 

ZAKRAJSEK * ČESAR*, 
«1/ W. « M ST. NSW Y O U , ft M 
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vanja v kritično stanje: proizvajalni stroški so presegali pri-
dobninske, t rga ni bilo, cene so padale na najnižjo stopinjo, 
zemlja je postala manj vredna. 

Te razmere so vzbudile misel za kooperative, ki so se za-
čele prav krepko razvijat i . Dela se z združenimi močmi, pri-
delki se postavljajo na neki s tandard, da se spravijo lažje na 
trg, zadružno se skrbi za tržišča, odjemalce, zadružno se da je 
smer zakonodaji , vpliva na železniške tar i fe , postavl jajo se 
enotne cene, preračunava se pridelek že naprej , enako kon-
sum. Tako začnejo tudi te kooperative zavzemati pristen 
amerikanski obseg. 

Ako gre stvar tako ugodno naprej , utegne Kalifornija 
služiti drugim državam in mnogim drugim panogam poljedef-
stva na zadružnem polju za vzgled. 

POZOR.—številka poleg vašega naslova na liatu znači, 
|do kedaj imate list plačan. Obnavljajte naročnino točao, gšer 
S tem veliko pomagate liatu. 

DOPISI važnega pomena za hitro objavo morajo biti d o po slani na ured-
niitvo vsaj dan ia pol pred dnevom, ko izide list.—Za zadnjo številko v tednu 
je čas do četrtka dopoldne.—Na dopise brez podpisa se ne ozira.—Rokopisov 
uredništvo ne vrača. 

Entered as second class matter November 10, 1925, at the post office at 
Chicago, Illinois, under the Act of March 3, 1879. 

J . M. Trunk: 

Amerikansko zadrugarstvo. 
Kdorkoli jo le nekoliko znan z razmerami v .stari domo-

vini, mu zadrugarstvo ne bo popolnoma neznano. Bila je do-
ba, ko so zadruge rastle kakor gobe v jeseni. Da pri tem ni 
bilo vse na zdravi podlagi, je pač umevno. V poštev pride pri 
zadružnem oblikovanju gospodarskega življenja več važnih 
činiteljev. Le lam. k jer so vsi pogoji za te činitelje podani, se 
more pričakovati, (ia bo z zadrugo spojen tudi uspeh. 

Zadruga jo sama na sebi gospodarsko podje t je , to ra j ne-
kaka obrt. Obrt je t reba razumeli, drugače je šušmarenje in 
sledi p o l o m . Od oseb, ki s<> pri lutki zadrugi, je mnogo odvis-
no. V p l i v a j o tudi razne okolnosti, ki se pogostoma javijo ne-
pričakovan » i:i nepredvideno. Vsaka nova stvar ima, ker pač 
p o s e ž e n o v o v dosedanji tir gospodarskega življenja, svoje na-
sprotnike, ki mislijo, da so njih interesi z novo napravo ogro-
ženi. 

Ni čuda toraj , da so mnoge zadruge v starem kraju tako 
hitro zopet izginile, ka-.or so se kar čez noč prikazale. V ma-
lenkostnih razmerah, kakršne večinoma vladajo v Evropi vse-
povsod, so se najbol j o b n e s l e denarne zadruge. Dokler je de-
narni tvg varen, kakor je bil vsaj pred vojno v Evropi, jo de-
narna za:!:"uga golo prištevanje in odštevanje vsaj pri članih 
večje zveze, ker morebitno riskantno delo jo pripadlo zvezi. 

Tudi druge zadruge so se izkazale kot zelo koristne in 
uspevajo, ako je vodstvo v dobrih rokah in pravo umevanje 
zadružnega življenja pri članih. 

Pri nas v Ameriki so razmere povsem drugačne. Kakor 
je naša narava široka, tako je tudi gospodarsko življenje za-
vzelo neko obsežno širokost. Pri tem pa ne smemo izgubiti iz 
vidika dejstva, da je bil neki individualizem od nekda j poseb-
no izrazit. Pojem "kompanij- " je stopil na mesto zadruge s 
scve prav bistveno razliko, da je kompanija pač individueino 
podjet je , zadruga ali kooperativa pa znači kolektivno izraža-
nje gospodarskega življenja. Pri tem je značilno, da so kom-
panije zavzele obseg, kakršnega bi se pri zadružnem udejstvo-
vanju skoroda ne bi moglo doseči. Kakšen gospodarski hasek 
so prinesle kompanije i 11 prinašajo, ne spada sem. 

V pravem pomenu besede pa tudi zadruge pri nas niso po-
polnoma izostale. Na denarnem polju za zadruge ni prave 
potrebe, ali pa so težkoče prevelike. V novejšem času so po-
izkusile gotove skupine zadružno nastopiti tudi na tem poliu, 
in stvar baje dobro uspeva, d asi se slišijo glasovi, ki trdijo, da 
so zadruge zašle na pot drugih denarnih zavodov. 

Vedno glasneje pa pr iha ja jo na dan zahteve po pravih 
zadrugah. Naše amerikansko kmetijstvo je v pravi krizi. Po-
litika i o težko prinesla kake rešitve. Tudi od te strani se opo-
zar ja na kooperativno udejstvovanje. 

Posamezne države naše Unije že imajo več ali man j izra-
zilo zadružno zakonodajo. Pomoč pa mora priti od zadrug 
samih, državna ali federalna zakonodaja jih more le podpirati. 

Najbol j so se v najnovejši dobi kooperative dobro udoma-
čile v državi California. Morda so bile ravno razmere, ki so 
se pojavile v ti državi, povod, da je gospodarsko življenje v 
mnogih panogah prišlo na zadružno pot. California ima bo-
gato zemljo, zelo ugodno podnebje, je zelo pripravna za mno-
ge panoge poljedelstva, a leži na skrajni zapadni meji velike 
Unije. Pri ugodnih odnošajih so se gotove panoge poljedel-
stva začele razvijati s prav amerikansko naglico, pridelek je 
bil ogromen.konsum pa pri primeroma pičlem prebivalstvu zelo 
omejen. Posledica je bila, da so prišle mnoge vrste pridela-

VABILO NA PIKNIK. 
Chicago, 111. 

Prihodnjo nedeljo, dne 5. 
avgusta, je farno romanje in 
piknik sv. Štefana na prostorih 
čč. oo. frančiškanov v Lemon-
tu, 111. 

Odhod truckov od cerkve sv. 
Štefana bo približno ob 9., 
9:30 in ob 10. uri dopoldne po 
chicaškem času. Vožnja v Le-
mont in n a z a j stane 75 centov 
za osebo, za otroke 25 centov. 

Ob deseti uri po starem ali 
ob 11. uri po chicaškem času, 
bo sv. maša na hribu ob jeze-
ru. Po sv. maši bo prosta zaba-
va na farmi. Cenjeni sožuplja-
ni, do vas se obračamo v prvi 
vrsti in vas uljudno vabimo, da 
se tega izleta vsi brez izjeme 
udeležite. To bo prvi piknik 
naše župnije. Pričakujemo, da 
bo eden izmed največjih pikni-
kov, kar jih je še bilo v Le-
montu. Pa tudi je v ponos vsa-
kega farana , da se udeleži, da 
bo lahko rekel, da je storil svo-
jo dolžnost. — Ves dobiček je 
namenjen v kri t je stroškov no-
ve strehe na šolskem poslopju 
in popravilo strehe na cerkvi. 
Pridite torej vsi! 

Nadal je uljudno vabimo so-
brate iz sosednih naselbin, ka-
kor Joliet, West Pullman, So. 
Chicago, Waukegan itd. Tudi 
mi se bomo odzvali vašemu va-
bilu, ko boste k a j priredili. 

Vrlo ženstvo bo pripravilo 
okusnih jedil za prazne želod-
ce in možje bodo skrbeli za 
hladno pijačo. Upamo, da se 
bomo na pikniku zopet prav po 
bratsko in po domače pozaba*-
vaii. Prijetno bo v senci koša-
tih dreves. Torej še enkrat, ne 
pozabite izleta v nedeljo 5. av-
gusta v Lemontu, 111. V slučaju, 
če bi deževalo, se bo zabava 
vršila v šolskih prostorih. 

Na veselo svidenje in dobro-
došli! 

Cerkveni odbor. 
o 

ZAHVALA. 
Chicago, 111. 

Ker je bil na našem, to je na 
pikniku cerkvenega pevskega 
društva "Jezero" 14. jul i ja ta-
ko si jajen uspeh, se čutimo dol-
žni, da se zahvalimo vsem ti-
stim, ki so k a j k temu pripomo-
gli. Na j prvo se zahval ju jemo 
pevskemu društvu Adri ja , ki 
nas je v tako lepem številu po-

čivaj v mirU* in večna luč naj Ti 
•veti. 

Vesela vest v naši župniji pa 
je, da sta dne 1. avgusta stopi-

— Ob srebrnem studencu (po-
vest) .— O hvaležnosti. — Tre-
t j i govor o kolektah. — f Pre-
vzvišeni nadškof S. Cimino, 

la pred oltar sv. Jožefa in s i 'O.F.M. — Zahvala in prošnja. 

setilo in nam s tem naredilo ve-
liko veselje, ker je tudi bilo 
več zabave. V takem mestu res 
ne zmanjka ničesar, k j e r so ta-
ko lušni l jud je skupa j zbrani, 
kot so bili ob priliki našega iz-
leta. Mislimo, da ni nikomur 
žal, ki je bil z nami. Ze tam 
smo slišali izraze, da tako pri-
jetne in vesele zabave bi mo-
rale biti povsod pri slovenskih 
prireditvah, kot jo danes t uka j 
vidimo. 2e iz tega smo spozna-
li, da se je vsak zadovoljen 
vračal proti domu z željo, da 
bi se kmalu spet tako lepo za-
baval. 

Dal Bog, da bi nas še kdo po-
vabil na zeleno tratico, predno 
bo slanca padla in pričela su-
šiti in na drevesih zeleno listje 
moriti. 

Predno končam, se še enkrat 
naj lepše zahvalim društvu Sv. 
Križ, ki nas je v tako nepriča-
kovano lepem številu obiskalo 
in nam največ pripomoglo k 
naši blagajni . Mi že to davno 
vemo, k je r so člani omenjene-
ga društva poleg, tam ni izgu-
be, ampak uspeh. Zato pa jim 
še enkrat naj lepša hvala, ka-
kor tudi vsem ostalim, ki ste 
nas posetili na naši veselici. — 
Hvala vsem, ki so na en ali 
drug način nam pripomogli do 
tako lepega uspeha. 

Odbor. 
o 

JOLIETSKE VESTI. 
Joliet, 111. 

Naznanjam žalostno vest, da 
je dne 25. juli ja mirno v Go-
spodu zaspal naš rojak Ignacij 
Groznik, star naročnik Amer. 
Slovenca. Previden je bil s sv. 
popotnico za umirajoče. Bil je 
samec na oskrbi pri svojem ne-
čaku Josipu Skubicu št. 1519 
Center St., ki mu je lepo stre-
gel in na zadnjo uro zatisnil 
oči. Pokojni je bil rojen v Gra-
cu, f a ra Polica. V Ameriki je 
bival 31 let in delal v žičarni. 
Nakopal si je bolezen vodeni-
co, ki ga je mučila 6 mesecev. 
Spadal je k društvu sv. Petra 
in Pavla št. 68 JSKJ. in k dru-
štvu sv. Družine v Jolietu, ka-
kor tudi k cerkvenemu društvu 
Presv. Imena Jezusa. Člani 
vseh društev so mu naredili 
špalir in se udeležili sv. maše 
z leviti v cerkvi sv. Jožefa 28. 
jul i ja ob 9. uri. Spremili so svo-
jega brata na pokopališče sv. 
Jožefa . — Dragi Ignacij, po-

obljubila zakonsko zvestobo 
John Želko in Josephine Hor-
wath, Marble St. John Zelko 
je sin Johna in Barbare Zelko 
na Scott St. Želimo obilo sreče 
in blagoslova božjega! 

Poročevalec. 
o 

DRUŠTVENI PIKNIK V ZE-
LENI DOLINI. 

Sheboygan, Wis. 
Društvo Kraljica Majnika 

št. 157 v Sheboygan, Wis., pri-
redi v nedeljo, 5. avgusta ve-
liki piknik v pri jazni Zeleni 
dolini. Torej, drage sosestre, 
v prvi vrsti se obračamo do vas 
in vas uljudno prosimo, da se 
tega piknika vse brez izjeme 
udeležite. Uljudno vabimo tudi , 
člane bratskega društva sv. Ci* 1 1 

rila in Metoda in vsa cenjena 
društva v našem mestu in oko-
lici. To bo prvi društveni pik-
nik v dveh letih. Pridite vsi! 
Vsakemu je znano, da prireja-
jo piknike v korist društvene 
blagajne, torej je v korist vseh 
skupaj . 

Zagotavljamo vas, da se bo-
mo na pikniku prav lepo po 
domače zabavali. Pridite torej 
na zeleno trato v zeleno dolin-
co. Počutili se boste omenjeni 
dan. kakor bi se nahaja l i k je 
v starem kraju. 

Torej vabimo še enkrat prav 
ul judno vse skupaj . Vse, kar 
leze ino gre n a j pride v nede-
ljo na omenjeni prostor, k je r 
bo veselje in zabava. 

Da bo vsem dobro postreže-
no, ni treba no. ni treba pose-
bej omenjati. Nikomur ne bo 
treba biti žejen, pa tudi ne la-
čen. Za dobro postrežbo jam-
čimo članice društva Kraljica 
Majnika št. 157. Za vse je pre-
skrbljeno. Igrala bo izvrstna 
godba. Nikogar n a j to ra j ne 
manjka na našem pikniku. 

Pridite vsi, ne bo vam žal! 
Uljudno vabi 

( 1 % O d b o r . 
o 

— Še neka j novic. — Čudež 
(črtica). — Mariji (pesem).— 
Glasovi od Marije Pomagaj . — 
Tebe ljubim (pesem). — Iz na-
šega ofisa. — Naši mladini. 

Ave Marijo toplo priporoča-
mo vsem ameriškim Sloven-
cem. Če ljubite vašo mladino 
in če ljubite našo sv. vero in 
naš mili slov. jezik, nikar ne 
odlašajte več, temveč čim prej 
stopite med njene pri jatel je in 
naročnike. Ave Maria bo ohra-
nila vez med vami, stariši in 
domovino. Ave Maria bo tudi 
kažipot vaši ameriški mladini. 
Vedno bolj se zanjo zanima 
naša mladina, kar pričajo šte-
vilna pisma v Mladinskem od-
delku. Če torej hočete razvese-

vašo mladino, naročite ji 
Ave Marijo. Stane samo $3.00 
na leto in naroči se pri upravi 
Ave Marije, Box 443, Lemont, 
Illinois. 

o 

SIROM JUGOSLAVIJE. 
Smrt na ulici. 

IZ URADA SLOV. PODP. DR. 
SV. MOHORJA. 

Chicago, 111. 
Ker se bo to nedeljo vršil 

velik farni piknik, se bo vršila 
prihodna mesečna seja Družbe 
Sv. M o h o r j a v s r e d o , 9 . a v g u -
s t a 1 9 2 8 o b p o l 8 . u r i z v e č e r v 
navadnem prostoru. 

Vsi člani in članice Družbe 
sv. Mohorja se uljudno vabite, 
da greste to nedeljo, 5. avgu-
sta, v Lemont, 111., na farni pik-
nik župnije sv. Štefana. V sre-
do, 8. avgusta, pa pridite na 
sejo. 

Bratski pozdrav, 
Max Omerzel, predsednik, 
John Gottlieb, ta jnik, 
Leo Mladich, blagajnik, 

o 

KNJIŽEVNOST. 
Izšla je avgustova številka 

Ave Marije in ima zopet boga-
to vsebino: 

Porcijunkula. — Mati me je 
poklicala (črt ica). — Molitev 
(pesem). — Okrožnica sv. oče-
ta Pija XI. (konec). — Kako 
je pri slov. sestrah v Lemontu. 

V četrtek 5. jul i ja popoldne, 
ko je bila v Sarajevu največja \ 
vročina, se je vračal domov 
ravnatel j pomožnih uradov sa-
rajevske policije J. Stanivuko-
vič. Pred poslopjem Zemalj-
ske banke se je zgrudil na tla 
in kri mu je udarila iz ust in 
nosa. Neki policijski stražnik 
mu je priskočil na pomoč in ga 
prepeljal v bolnico. Pred bol-
niškim poslopjem je zdravnik 
ugotovil smrt. Pokojnik je bil 
v Sarajevu znan kot korekten 
uradnik in je bil zaradi tega 
splošno pri l jubljen. 

o 
Z a k v a r t a l t u j i h 2 2 . 0 0 0 D i n . 

V Ivankovu je trgovec A in-
lander poslal delavca Berako-
viča v Vinkovce z naročilom da 
dvigne in mu prinese iz banke 
22.000 Din. Berakovič je denar 
prevzel, potem pa šel v gostil-
no, k je r je ves denar zakvartal 
in zapil. 

o 
V e l i k p o ž a r v B o ž j a k o v i n i . 
V četrtek 5. jul i ja p o p o l d n e 

je na državnem posestvu 
Božjakovini nastal požar v ša-
pah. v katerih je bilo sprav-
ljenih 20 vagonov sena. Ogenj 
so zanetili otroci. Gasilci iz Za-
greba so prihiteli na pomoč s 
štirimi parnimi brizgalnami ter 
se jim je konečno posrečilo, da 
so obvarovali pred ognjem o-
stale šupe. Škoda se ceni na 
300.000 Din. 

o 
S i n o v a u b i l a o č e t a . 

V Irigu blizu Sremskih Kar-
lovcev se je izvršila velika dru-
žinska žaloigra. Posestnik Ma-
t i ja Limbacki je bil prejšnje 
čase bogat mož, toda vse svoje 
premoženje je zapravil v go-
stilni. Te dni je prodal svojo 
zadnjo njivico. Nato se je hu-
do napil, prišel domov in pri-
čel pretepavati svojo ženo, ki 
je imela v naročju enoletnega 
otroka. Zena je pobegnila na-
to na dvorišče. Limbacki je po-
grabil nato svojega otroka in 

je komaj še rešila otroka. Ves 
togoten je planil Limbacki za 
ženo, držeč v rokah velik in 
oster kuhinjski nož. Ko sta sta-
rejša sinova opazila, da preti 
materi smrtna nevarnost, je 
pograbil starejši sekiro in vse-
kal z njo očeta po glavi. Mlaj-
ši sin pa je udaril očeta z lopa-
to po glavi, tako, da je ta ta-
koj umrl. Oba brata sta se sa-
ma prijavila orožništvu. 

o 
I n c i d e n t n a k o l o d v o r u . 

V Zagorju sprejemata že 
dalj časa les za neko italijan-
sko tvrdko v Udinah dva Itali-
jana. Te dni je nastal med 
enim Italijanom in lesnim tr-
govcem g. Gradišarj^ir inci-
dent, ki se je končal s tem, da 
je Italijan navalil na g. Gradi-
la r j a in ga udaril s pt -t jo no 
glavi. Obveščeno orožništvo jo 
odredilo, da je Italijan položil 
1000 Din kavcije do sodne ob-
ravnave. 

o 
S t r a š n a s u š a 

vlada že nekaj časa na Dolenj-
skem. Dočim kaže žito še prav 
lepo, je turščica začela veneti, 
prav tako tudi fižol. Krompir 
se istotako suši. V nekaterih 
kraj ih preti pomanjkan je pitne 
vode. V Novem mestu je žu-
panstvo razglasilo, da morajo 
z vodo kolikor mogoče štediti, 
da je ne bo zmanjkalo. Iz te-
ga vzroka tudi več ne --krope 
prašnih cest. Pod Gorjanci so 
nekatere vasi brez vsake vode 
ter hodijo z vozovi ponjo po 
eno uro daleč. 

o 
B o m b a r a z t r g a l a p a o t i r j a . 

Neki pastirček' iz vasi Trno-
vo pri Bitolju je našel, ko je 
pasel goved, na paši pet letal-
skih bomb, ki so ostale tam naj-
brže še iz časa svetovne vojne. 
Priče! je z bombami igrati in 
odvijati vžigače. Pri treh bom-
bah se mu je to res posrečilo, 
četrta pa je eksplodirala v pa-
stirjevi roki in ga raztrgala na 
drobne kosce. 

o 
Hudo n e s r e č a deklice v Z a -

g r e b u . 

Pred dnevi je prišla iz Kar-
lovca 21letna tovarniška delav-
ka Marija Dudovič v Zagreb 
po nekih opravkih. Ker ni ime-
la prenočišča, je hotela preno-
čiti na neki novi stavbi na Tuš-
kancu. Tipajoč v temi, se je 
prevrnila naenkrat v 5 m glo-
boko klet in tam hudo ranjena 
obležala. Nadzorniki stavbe so 
slišali njeno s tokanje in so pri-
hiteli na pomoč. Ponesrečeno 
deklico so prepeljali v bolnico. 
Stanje deklice je zelo nevarno. 

o 
Ni š a l a . 

Ječa r : "Vaša žena vas je 
prišla obiskat." 

Je tn ik : "Katera p a ? " 
Ječar (hud) : "Ne šalite se z 

menoj !" 
Je tn ik : "Oprostite gospod 

ječar, jaz sem vendar zapr t 
zaradi mnogoženstva . . ." 

'Prav nič 
D o k a z . 

Ona ( j oka j e ) -
več ne l jubiš." 

On — "Kako moraš to trditi, 
s a j sem vendar še danes po-

ga hotel vreči skozi okno. Mati ljubil tvojo mater ." 

MllinillillMM 

ŽIV POKOPAN. 
Po angleškem izvirniku Arnolda Bennet, 

napisal Paulus. 

(Dalje.) 
In če si kupil na oglu časopis katerekoli 

s truje, ti je koj na prvi strani zakričal v 
obraz : "Nova knj iga! Glasoviti roman 
slavnega Aleša Blaža — ! " 

In narod je kupoma postajal pred izlož-
bami, tiščal radovedne glave v časopise in 
hitel v knj igarne. Ves dan knj igar j i niso 
prodajal i druzega ko Aleša Blaža, mlado 
in staro se je naslajalo ob njegovih delih, 
osemnajstletnim dekletom so rdela lica in 
starci so se čutili mladeniče ob ognju nje-
govih besed. 

Vse je bralo Aleša Blaža, knjiga je v 
kratkem izginila iz prometa in založnik je 
moral "z velikimi stroški" oskrbeti drugo 
in še t re t jo izdajo. Kmalu nisi srečal več 
človeka na ulici, ki bi ne nosil debele, v 
rdeče platno vezane knjige pod pazduho. 

Kritiki so pisali dolge članke laskavih 
ocen, slovstveniki so iskali in zbirali njego-
va dela ter govorili o novi doW narodnega 
in vobče svetovnega slovstva, mladi nade-
budni pisatelji so v nemem občudovanju 
strmeli v njegove knjige, oboževali Aleša 
Blaža, likali svoje pisateljsko pero ob nje-
govem si jajnem zgledu, se strastno prepi-
rali z njegovimi nasprotniki, vsa javnost se 
j e začudena zavedala, da leži v sponah 
slavnega, nedosežnega pripovednika in za-
vršalo je po papirnatem gozdu; 

"Kdo je Aleš Blaž -—?" 
Nihče ga ni poznal. 
Šli so popraševat k založniku. Založnik 

pa jim je povedal, da ga še nikoli ni videl. 
Rokopisi, je pravil, p r iha ja jo k njemu ve-
činoma po pošti, ali pa jih prinese sluga, in 

nagrado mu mora pošiljati poštnoležeče 
kdo ve kam v tujino. 

Časnikarj i so ugibali o tem in o onem, 
končno pa so uganili, da je "Aleš Blaž" le 
pseudonim, le izmišljeno pisateljsko ime in 
za tem nerodnim imenom da se skriva si-
j a jen , ženialen človek, ves drugačen nego 
so drugi smrtni l judje , mlad mož visoke, 
nekoliko suhe postave, zmagovitega, ne-
ustrašenega nastopa, poln ognja in živah-
nosti, njegova obleka je neoporekljivo na j -
novejšega kroja, njegov obraz je gladko 
obrit in izrazitih, izklesanih potez, njegove 
oči se iskrijo, njegovi lasje so črni in ku-
štravi. 

In Aleš Blaž je sedel v tisti usodni noči 
v zapuščeni sobi enonadstropne hiše pri 
slabi, brleči svetiljki in mislil na svoje živ-
l jenje . > 
- Ni bil rad v domovini. Pravzaprav ga 

skora j nikoli ni bilo doma. Njegov dom je 
bil tu j ina , tam ga nihče ni poznal, l jud je so 
šli mimo njega, se niso brigali zanj , sam 
s seboj je bil, nemoten in neopažen je mo-

gel delati, opazovati. Njegova najlepša 
dela so nastala v tujini . 

Ne da bi sovražil domovino. Nikakor ne. 
Sa j ji je da ja l najboljše, najlepše, kar je 
imel, nesmrtna dela svojega duha. 

Pa užal jen je bil —. 
Aleš Blaž ni bil bogat. Oče — trgovec — 

mu je zapustil prazno hišo in neka j denar-
ja . In od tega ni mogel živeti, še man j pa s 
teni uresničiti svoje ideale, ki so šli za vi-
sokimi, daljnimi — dragimi cilji. 

Toda, bodete ugovarjali , ali nima "Kra-
ljevska akademija prosvete", najvišja za-
stopnica umetnosti in književnosti, bogato 
založena z državnimi podporami in zaseb-
nimi darovi, — ali nima ta dolžnosti, da 
podpira podpore potrebne duševne de-
lavce? 

Stvar je imela svojo posebno zgodbo. 
Nekdaj, pred mnogimi leti, je šlo v svet 

njegovo p rvo veliko delo. Njegova povest 
"Grmeči svetovi" je kakor grom udarila 
med beroče občinstvo, l jud je so se pulili za 
knjigo. Kmalu je sledilo drugo in t re t je de-

lo in še nekatera in vsa javnost — in Aleš 
Blaž z njo vred — je bila prepričana, da 
bo kral jevska akademija prosvete kupila 
njegova dela, mu naklonila častno nagrado 
ter mu zagotovila mirno, š tudijam in delu 
posvečeno življenje. Kajt i noben pisatelj 
— niti najslavnejši — še ni keda j živel od 
samega peresa. 

Mlad je še bil tistikrat, poln idealov, de-
lati je hotel, študirati, videti l judi iz deže-
le, razširiti si obzorje, vleklo ga je v svet. 
Daljni, pestri svet je bil njegovemu ustvar-
jajočemu duhu neizčrpen vir, iz njega je 
za jemal vedno nove misli in kakor pridna 
čebelica je hotel nositi sladko strd iz dalj-
nih vrtov v domači panj . 

In k temu bi mu n a j bila pomagala kra-
ljevska akademija prosvete. 

Pa ljudstvo je kupovalo in bralo svojega 
Aleša Blaža, edino vprašanje, ki so se ga 
smatrali dolžni, da ga rešijo, j e bilo, ali je 
Aleš Blaž najslavnejši pisatelj vobče, ali pa 
le najslavnejši svoje dobe, kvečjemu da so 
še zabavljali črez kraljevsko akademijo. 

« 
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Slovenska Ženska Zveza. 
Ustanovljena 19. dec. 1926. Inkorporirana 14 dec, 1927 

GLAVNI ODBOR ZA 192S, 1921 in 1930: 
Predsednica; Mrs. Marie Prisland, 1034 Dillingham Ave., Sheboygan, 

Wisconsin. 
Podpredsednica: Mrs. Mary Glavan, 1372 Eaglesmere Ave., Collin-

wood, Ohio. 
Tajnica: Mra. Julia Gottlieb, 1845 W. 22nd St., Chicago, 111. 
Blagajničarka: Mrs. Matilda Duller, 2241 So. Lincoln St., Chicago, 111. 

NADZORNICfi: 
Mrs. Mary Vidmar, 770 N. Holmes Ave., Indianapolis, Ind. 
Mrs. Margaret Kitonia, 307 Grove Street, Milwaukee, Wis. 
Mrs. Rose Smole, Box 114, Bradley, 111. 

PROSVETNI ODSEK: 
M is. Julia Gottlieb, tajnica književne matice. 
Mrs. Mary Puhek, 608 Glover Street, Detroit, Mich. 
Mrs. Dorothy Dermei, 236 Myers Street, Stc-elton, Pa. 

PUBLIKACIJSKI ODSEK: 
Mrs. Fanny Jazbec, urednica Glasila, 2249 W. 22nd St., Chicago, 111. 
Mrs. Pauline Osoline, Box 492. Forest City, Pa. 
Mrs. Mary Plantan, Box 287, West Linn, Ore. 

SVETOVALKE: 
Mrs. Margaret Kozjan, 1220 Eiler Ave., Pueblo, Colo. 
Mrs. Frances Žagar, 231 Center Str., Barberton, Ohio. 

Mrs. Matilda Robertz. 607 Jackson Street, Eveleth, Minn. 
Mrs. Bara Kramer, 476 K a n s a s Street, San Francisco, Calif. 
Mra. Mary Darovec, 19114 Shawnee Ave., Nottingham, Ohio. 

VODITELJICA MLADINSKEGA ODDELKA: 
Mrs. Helen Zakrajšek. 2228 West 22nd Street, Chicago, 111. 
Uradno Glasilo; Amerikanski Slovenec. 

Katoliške Slovenke. Pristopajte k Slovenski Ženski Zvezi, ki je 
idin.i S l o v e n s k a ženska organizacija v Ameriki. Pristopnina je 50c. 
nic < *ii prispevek pa samo 25c. Sprejemajo se članice od 16. do 55. le-
ta, \ Mladinski « hldelek pa deklicc ki dokončajo osemrazredno šolo. 

< i-tno r;\ \-ako naselbino je. imeti podružnico S. Ž. Z. v svoji 
m . \ko je i i \ as še ni, ustanovite jo. Osem novih članic zadostuje. 

/.a v ».v ."tjasnila glede ustanovitve in poslovanja podružnic se 
ubrnite n predsednico Mrs. Marie Prisland, 1034 Dillingham Avenue, 
Sheboyg-.n. Wis., denarne prispevke, namenjene za glavni urad pa 
j ii • - • i i 11 • ! i. i. Mrs. Julia Gottlieb, 1845 W. 22nds Street, Chicago, 111. 
m sii < t najpozneje do 25. vsakega meseca. Vse dopise, namenjene za 
Gla-i! / . e / e , pa pošljite direktno na list Amerikanski Sloveenc, 1849 
W. 22:id Street, Chicago, III. 
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J / VNO MNENJE O KNJIGI "AMERIŠKA SLOVENKA". 
S .strahom .smo šle na delo za našo prvo knjigo "Ameriška 

Slovenka". Tako delo stane ogromno vsoto denar ja . Ta za-
preka je bila odstranjena takoj, ko smo dobile nepričakovano 
veliko oglasov, za kar gre zasluga našim požrtvovalnim člani-
cam, nabiralkam oglasov. Ko bo pobran ves denar za oglase, 
bodo priobčena imena nabiralk z nabrano vsoto. 

Ko je bila ta zapreka odstranjena, je pa prišlo na površje 
vprašanje, kako narediti knjigo zanimivo, da jo bo naše ljud-
stvu tudi rado eitalo. Ravno radi tega smo bile na jbol j v skrbeh, 
ka.iti ni bil naš namen izdati knjigo radi dobička, ampak, da 
podamo našemu ljudstvu nekaj , kar dosedaj še ni imelo. Hvala 
i>ogu, posrečilo se nam je dobiti toliko originalnega gradiva, 
da smo morale veliko odložiti do prihodnjič. Prav lepa hvala 
vsem pisateljem in pisateljicam. 

V skrbeh smo tudi bile, ka j bo slovenska in ameriška jav-
nost rekla o te j knjigi. Nešteta pisma, ki jih dobivam dan za 
dnem, so dokaz, da smo zadele pravo smer in upam, da bo 
knjiga razprodana v teku enega meseca. Naj navedem tu sa-
mo nekaj ocen: 

"Sheboygan, Wis. — Izšla je knj iga 'Ameriška Slovenka'. 
Za Slov. Žensko Zvezo nisem napisal niti ene vrste do sedaj in 
nje razvoja tudi nisem oviral. Zato bo moja kritika nepri-
stranska. Pred vsem n a j odločujejo fak ta in ne osebnosti. — 
Zveza kot taka je katoliška in se je razširila v enem letu in 
pol v naselbinah. Nje razvoja niso ovirali naši verski na-
sprotniki, temveč voditelji v naših vrstah po raznih naselbi-
nah. Uspela je kl jub temu in to je pripisati vztrajnosti naših 
slovenskih žena. 

Knjiga je dobro urejena in je velikega pomena za ameri-
ško javnost. Čtivo je zelo primerno za sedanje razmere. V 
nje j najdete članke zmožnih pisateljev in pisateljic, kakor tu-
di pesmi našega slavčka. 

Prav po domače lepo je opisan namen te Zveze in nje 
zgodovina. To mora oči odpreti vsem onim, ki so dosedaj ovi-
rali va* razvoj. Vaš namen je čist in potreba Slov. Ženske 
Zveze nujna. 

Tu ne najdemo nobenih prisiljenih komplimentov. To je 
lepo. Vaša dejstva naj odgovar ja jo! Z izdajo te knjige ste 
prebile led v slovenski javnosti za večjo Slov. Žensko Zvezo. 
To bodo pripoznali tudi dosedanji nasprotniki. 

—Rev, J . Cherne." 
"C leveland. O. — Prejel sem prvo književno delo S.Ž.Z. 

'Ameriška Slovenka'. Vsa čast Zvezi. Knjiga je v resnici po-
hvale vredna, samo prepoceni . . .—Ivan Zupan." 

List Ameriška Domovina je v svoji izdaji z dne 27. jul i ja 
1928 prinesel sledečo oceno: "Nova slovenska knjiga. Sloven 
ska Ženska Zveza je te dni prišla v javnost z nov 
knjigo 'Ameriška Slovenka', ki je edino delo te vrste doslej 
med ameriškimi Slovenci. Knjiga ima nenavadno bogato vse-
bino koristnih, modernih navodil za ameriške Slovenke, polna 
je poučnih in zanimivih člankov ter lepih pripovesti. Vse je 
originalno, večinoma doprinosi naših ameriških Slovenk. Več 
strani je tudi v angleškem jeziku, namenjeno mladim ameri-
škim Slovenkam. Knjiga je vsega priporočila vredna, in nje-
na cena, 50c, je tako malenkostna, da si jo lahko vsakdo na-
bavi. Knj igo prav toplo priporočamo našim ameriškim Slo-
venkam, pa tudi Slovencem . . 

S knjigo "Ameriška Slovenka" bodo pa nas še bolje spo-
znali tudi Amerikanci. Angleški list "Sheboygan Press" . j e 
prinesel sledečo oceno: 

"Most Worthy Publication. — We have just been privil-
eged to read a copy of the 'Ameriška Slovenka', issued by the 
Slovenian Ladies' Union of America, an organization aimed to 
inform newcomers to our country as to the dutiesjof citizen-
ship. It is issued in English as well as the native language of 
the Slovenians. The English section is edited by the National 
President of the Union, Marie Prisland, who is a resident of 
Sheboygan. 

One of its f i rs t aims is to promote education among its 
members to the end tha t they will better understand their 
newly adopted country. A publication of this character can-
not help but be beneficial to these prospective citizens, and 
can be read with profit by every American. We must under-
stand our newly adopted relatives, and they in turn must be-
come familiar with our laws and the opportunities tha t are 

poaaible under the Constitution. In other words, we must 
meet on a common ground, understanding one another, if we 
are to make these United States a country of real freedom. 
Segregation will never do. There must be a co-partnership, 
citizens ready and willing to grasp the hand of the newcomer. 

We want to commend the publication as worthy of a place 
in every home. It is work of this character that tends to make 
for better citizenship." 

Tako! Slišali ste prvo mnenje slovenske in angleške jav-
nosti. Pripomnim n a j še, da je popraševanje po knjigi nepri-
čakovano veliko. Nekaterim podružnicam sem morala poslati 
knj ige že v drugič. Ako bo šlo tako naprej , bomo morale iz-
dati drugo naklado. 

Julia Gottlieb, t a jn ica Književne Matice. # * * 

Za Waukegan-North Chicago 
ima knjig9 "Ameriška Slovenka" v zalogi Mr*. France* Terček, 
816 Prescott St., Waukegan, 111. Preskrbite si knjigo pri n je j , 
in to takoj , dokler ne poide zaloga. 

o 
NEKAJ O KNJIGI "AMERI-

ŠKA SLOVENKA". 
Indianapolis, Ind. 

Z veseljem sem sprejela 
knjigo "Ameriška Slovenka", 
katero sem že težko pričako-
vala. Vedela sem, da bo lepa in 
zanimiva in nisem se varala. 
Ko sem jo prečitala, sem mora-
la priznati, da daleč prekaša 
moje pr ičakovanje; mislim, da 
so tudi ostale članice takega 
mnenja. Po mojem skromnem 
mnenju sodim, da bo ta knj iga 
vsem dopadla. Lepi in poduč-
1 j i vi članki v te.j knjigi so vred-
ni, da se jih večkrat prebere. 

Zavedam se, da gre v prvi 
vrsti zasluga za to glavnemu 
odboru: Mrs. Marie Prisland. 
gl. predsednici; gl. tajnici Mrs. 
Juliji Gottlieb, kakor tudi u-
rednici našega Glasila, Mrs. 
Fannie Jazbec. Knjiga je po 
moji sodbi mojstersko urejena. 
Priznati moramo, da je stala 
veliko t ruda in požrtvovalnosti, 
predno se je toliko gradiva 
zbralo skupaj . To gotovo ni 
malenkost. 

Vse pr iznanje gre našim čč. 
gg. duhovnikom in čč. šolskim 
sestram in la j ikam za lepe 
članke. Torej ameriške Sloven-
ke, sezite po knjigi, ne bo vam 
žal za 50 centov, ka j t i knjiga 
je vredna veliko več. Res, da so 
ponekod slabi časi, a veliko-
kra t denar po nepotrebnem 
zmečemo, zaka j bi ne žrtvovali 
malenkostno vsoto za tako le-
po knjigo, in ki je prva knjiga, 
katero je izdala organizacija 
ameriških Slovenk. 

Knjiga vsebuje izključno 
članke za ženski svet. Želeti bi 
bilo, da bi ne bilo v Ameriki 
zavedne Slovenke, ki bi ne 
imela te knjige. To velja za 
članice SŽZ., kakor tucH za že-
ne in dekleta, ki niso še člani-
ce. Knjiga "Ameriška Sloven-
k a " jasno pokazuje pot, kate-
ro si je začrtala ameriška žen-
ska organizacija. Torej zdru-
žimo se, da bomo silne, ka j t i v 
slogi je moč! 

Č l a n i c a S . 2 . Z . 

te knjigo pri tajnici Mrs. Mary 
Dugan ali pa pri meni. Stane 
50c. 

S pozdravom 
Annie Koren, predsednica, 

2708 W. Walnut St. 
o—— 

KUHINJA 

I Z U R A D A P O D R U Ž N I C E 
Š T . 5 S . Ž . Z . 

I n d i a n a p o l i s , I n d . 

Poročati moram tužno vest, 
da smo članice podružnice št. 5 
SŽZ. izgubile marljivo sosestro 
Ivano Božič. Biia je vzorna že-
na in skrbna mati. Čeravno je . , 

o slovensko bila stara blizu 60 let, je bila > f \ d f b o z e l . ° 

štev, in sicer: Dr. sv. Jožefa št. 
45 JSKJ . ; dr. France Prešeren 
št. 34 SNPJ. ; dalje članica dr. 
Katoliških žena in mater ter 
članica podružnice št. 5 S2Z. 
Članice zadnjih dveh ženskih 
društev smo se zbrale skupa j 
in se korporativno udeležile 
pogreba. Pred cerkvijo smo pa 
napravile špalir. Članice SŽZ. 
smo imele bele rože pripete na 
prsih kot znak SŽZ., katere 
smo na pokopališču po pogreb-
nih obredih in med molitvijo 
vrgle na krsto v grobu kot zad-
nji pozdrav in v slovo od blage 
pokojnice. 

Pokojna Mrs. Božič je bila 
rojena v Stremljan, doma iz 
Brega pri Litiji p. d. Sipčeva, 
k je r zapušča dve sestri ter e-
nega brata . T u k a j v Ameriki 
zapušča, in sicer v državi Penn-
sylvania, eno sestro; v Indiana-
polisu dve, hčerke in dva sina. 
Mrs. Annie Mohar z družino, 
Amalija, Frank in Rudolf Bo-
žič, otroci. 

Članice obeh društev se bo-
mo spominjale vedno na ra jno 
sosestro, posebno pa v molitvi. 
Počivaj sladko ob strani sopro-
ga! Sorodnikom pa izrekamo 
najglobokejše sožalje. 

Tem potom tudi vabim vse 
žene in dekleta, ki še niste vpi-
sane v SŽZ., da pristopite in se 
z nami združite v veliko žen-
sko organizacijo. da bomo 
skupno delovale za večji na-
predek slovenske ženske orga-
nizacije v Ameriki. 

Dobile smo knjige "Ameri-
ška Slovenka", katere je izda-
la Književna Matica SŽZ. Ka-
ko ponosne smo Slovenke lah-
ko na to knjigo, v kateri je ta-
ko veliko število krasnih po-
dučnih in zabavnih člankov. 
Kar načuditi se ne moremo, da 
se je v tako kratkem času na-
bralo toliko lepega gradiva. 
Kako ponosne smo članice na 
naš glavni odbor, kakor Mrs. 
Marie Prisland, gl. predsedni-
co; Mrs. Juli jo Gottlieb, gl. 
ta jn ico ; Mrs. Margareto Dul-
ler, gl. blagajničarko, in Mrs. 
Fannie Jazbec, urednico Gla-
sila SŽZ., ki je knjigo tako le-
po uredila. Cast pisateljicam in 
pisateljem, ki so pripomogli s 
tako lepimi članki, da je knji-
ga tako krasna in vendar tako 
poceni. Ne bi smelo biti slov. 
hiše, k j e r bi ne imeli "Ameri-
ške. Slovenke". Težko sem pri-
čakovala knjigo, sa j sem vede-

Kolerabice kot prikuha. Ko-
lerabice olupi in zreži na maj -
hne kosce in jih deni kuhat v 
slan krop. Ko so kuhane, jih 
odcedi. V kožico deni žlico ma-
sti, na vročo mast pa žlico mo-
ke in naredi ne prer javo pre-
žgan je. Na prežgan je stresi 
kuhane kolerabice, premešaj in 
zalij z vročo vodo, pr ida j malo 
peteršil ja in popra (po okusu) 
in pusti vreti še pol ure. H go-
vejemu mesu s praženim krom-
pir jem je ta prikuha zelo do-
bra. 

Nadevane kolerabice. Kole-
rabice olupi, potem odreži vsa-
ki majhen pokrovček, z žlico 
jih pa izdolbi. Pol fun ta gove-
jega mesa drobno sesekl ja j 
skupa j s kosi kolerabie, ki si 
jih nadolbla iz sredine, osoli, 
doda j malo popra in eno ja jce : 
vse to dobro mešaj in nadeva j 
v izdolbene kolerabice. Ko si 
vse napolnila, položi na vsako 
kolerabico odrezani pokrovček 
in ga pritrdi z zobotrebcem. V 
kožico deni žlico ma^ti in ko 
se je malo segrela, položi kole-
rabice drugo zraven druge na 
mast in pokrito duši deset mi-
nut, nato prili j par žlic vode 
in duši dal je , a ne na odprtem 
ognju. Moraš pa z vilicami ko-
lerabice večkrat malo premak-
niti, da se ne prismode. Ko so 
kolerabice mehke, ' zameša j v 
skodelici tr i žlice kisle smeta-
ne in žličico moke, prideni to 
h kolerabicam, premešaj sok 
in po potrebi prili j vode. Sled-
njič doda j še malo peteršilja. 
Tako pripravljene kolerabice 
lahko daš na mizo za kosilo 
ali pa za večerjo s praženim 
krompir jem in solato. 

PRAKTIČNI MIGLJAJI. 
J a j č j i b e l j a k s e d a u p o r a -

biti tudi za lepilo. Včasih še 
bolj drži kot klej ali pa gumi. 
Ako je pri pohištvu odletel kak 
okrasek ali košček lesa, na-
mažimo odlomek z beljakom 
in ga zopet pričvrstimo. Papir 
se da z beljakom tudi dobro 
zlepiti. 

A k o i m a m e s n a j u h a s l a b 
duh, vrzi v vrelo vodo par košč-
kov žarečega oglja, oziroma 
žerjavice in jih zopet ven po-
beri. Seveda ne sme biti žer ja-
vica od premoga, ampak od 

se vedno čvrsta in delovna. — 
Dne 17. jul i ja je pričela tožiti, 
da se slabo počuti. Poklicali so 
zdravnika. Le-ta je ugotovil, 
da se mora podvreči operaciji 
na slepiču. 20. juli ja so jo od-
peljali v bolnišnico, k je r je bi-
la operirana, 22. jul i ja je pa 
že mirno v Gospodu zaspala. 
Tužno so peli zvonovi pokojni-
ci v slovo. Lep, pa tudi žalo-
sten je bil mrtvaški sprevod, 
ko smo spremljali pokojno so-
sestro v cerkev in potem 'dalje 
na pokopališče sv. Jožefa. Po-
kojna je bila članica štirih dru-

Dobra prebava vam pomaga, da laž-
je prenašate vročino, ste živahni in 
veseli. Kamorkoli greste, vzemite s 
seboj steklenico 

TRINERJEV0 
GRENKO VINO 

To čudovito zdravilo vam zajaniči, da 
ne boste zaprti, ker čisti čreva in je 
najboljša tonika zoper zaprtje. Dobi 
se v vseh lekranah. 

daj , ko sem jo dobila in čitala, 
sem uvidela, da daleč presega 
moje pričakovanje. Torej, dra-
ge sosestre in ro jakin je ter ro-
jaki, segaj te po knj ig i ; bodite 
tudi vi ponosni na to delo, ki 
ie prvo delo slovenskega žen-
stva v Ameriki. 

V naši naselbini lahko dobi-

F e e n - a - m i n t 
• Olajševalno 
sredstvo, ki se 
ga lahko žveči 
kakor žvečilni 

J o r u m . 
g OKUS PO METI. 

• drogerijah 

drv. Ako enkrat ne pomaga, 
lahko ponoviš. 

Mnoge rastline v lončkih 
poginejo samo zaradi tega, ker 
se jim je, zaradi nepravilnega 
ravnanja zemlja "skisala". Te 
neprilike ni tako lahko prepre-
čiti, sa j se pripeti tudi izkuše-
nemu vr tnar ju . Imamo pa rast-
line, ki prenesejo mnogo slay-
so, t. j . kislo zemljo. Sredstvo, 
ohraniti zemljo zdravo, je, če 
posušimo navadni mah na peči 
in ga potem prav na drobno 
zmeljemo. Prst, ki jo rabimo za 
cvetlice v lončkih, pomešajmo 
s tem mahovim prahom. Mah 
naredi, da je prst vedno rahla 
in da ne skisa ter pospešuje na 
ta način rast cvetlic in rastlin 
v lončkih. 

- o -

D o b e r d e č e k . 

Špela: " K a j so res vašega 
Gašperčka dali v poboljševal-
nico?" 

J e r a : "Res so napravili to 
grdo krivico mojemu najbolj-
šemu sinku. Gašperček, siro-
mak, je bil tako pošten, da je 
vse, kar je ukradel, prinesel 
meni domov!" 

-o-
Š I R I T E A M E R . S L O V E N C A ! 

N A P R O D A J 
P a r l o r S e t i n P l a y e r P i a n o z 
2 0 0 r o l a m i , p o c e n i . V p r a š a j t e 
n a : 2 2 5 9 So . T r u m b u l l S t . , C h i -
c a g o , 111., 2 . n a d s t r o p j e . 

Č,p,3 

D E L O I Š Č E 
izkušen delavec (labor work) , 
star 55 let. Govori dobro an-
gleški. Sprejme vsakršno služ-
bo ali delo. Pišite ali vpraša j te : 
J o h n G o r e n c , 5 4 9 W . 4 7 t h S t . , 
C h i c a g o , 111. 3 in . 

J A V N A Z A H V A L A . 

Na tem mestu izrekamo pri-
srčno zahvalo vsem prijate-
ljem, znancem in sorodnikom 
za izkazano zadnjo čast naše-
mu nepozabnemu soprogu ozi-
roma očetu 

J O Ž E F U S L I V N 1 K . 

Blagopokojni Jožef Slivnik 
je bil rojen 1. 1850 v Bohinjski 
Beli, v Sloveniji. Prišel je v A-
meriko 1. 1883. Pogreb njegov 
je pričal kako zelo je bil pri-
l jubljen. Prav lepo hvalo izre-
kamo tudi čč. gg. duhovnikom, 
dr. J. Seliškarju, Jos. Trobeča 
in domačemu g. župniku. Isto-
tako tudi preč. g. J . Omanu za 
tolažilne besede in obisk. Za-
hvala tudi dr. sv. Štefana, ki 
se je polnoštevilno z bande-
rom udeležilo pogreba. Poza-
bili ne bomo tudi starih znan-
cev pokojnika in ljubečih pri-
jateljev, 85 let starega Primo-
ža Skumavec iz St. Clouda, 
družine Gogolove Iz St. An-
thony ter 80 letnega najbol j -
šega pr i ja te l ja Matevža Hudo-
vernik, ki je nesel tudi križ 
pri pogrebu. 

Žalujoči ostali: Mina Sliv-
n i k , s o p r o g a ; J o h n , H e r m a n , 
J o ž e f , s i n o v i ; M a r y F i n n , 
S r . M e t h o d i a , J o h a n a K o z e l , 
N e ž a K o z e l , h č e r e . 

St. Stephen, Minn. 30 jul. 1928 

H I Š A N A P R O D A J , 
o d d a l j e n a d v e m i l j i o d s l o v e n -
s k e c e r k v e z d v e m i n a d s t r o p j i , 
z i d a n a , l e p a k l e t , v s e v d o b r e m 
s t a n j u , h t . w a t e r h t . v p r v e m 
n a d s t r . Z a p o j a s n i l a v p r a š a j t e 
n a u p r a v n i s t v u t e g a l i s t a . 
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Zanimive 
nove knjige 

| R a v n o k a r s m o p r e j e l i v r a z p r o d a j o z b i r k o p e t e r i h k n j i g , | 
1 s k a t e r i m i b i r a d i , v s l e d n j i h i z r e d n o p o u č n e in z a - | 
1 b a v n e v s e b i n e , s e z n a n i l i n a š e č i t a t e l j e in j i h j i m z a t o | 
| n a j t o p l e j e p r i p o r o č a m o . 
i g 

P O Z D R A V IZ D O M O V I N E . P i s m o v s e m S l o v e n c e m , | 
r a z k r o p l j e n i m š i r o m s v e t a . T o p l i p o z d r a v i iz d o m o - | 
v i n e , k i b o d o v s a k o g a r g a n i l i . C e n a 2 0 c | 

F A N T I Č , L E G O R I V S T A N . Z l a t a v r e d n a k n j i g a , | 
n e s a m o z a f a n t e , a m p a k v s a k d o j o b o z n a j v e č j i m | 
z a n i m a n j e m č i t a l . C e n a , b r o š . 2 5 c , v e z 3 5 v | 

N O V A V E R A . M a r s i k d o j e t e j n o v i v e r i p o p o l n o m a I 
u d a r : , d a s e s a m n i t i n e z a v e d a . P r e b e r i t o k n j i ž i - | 
c o , d a b o š s p o z n a l s a m e g a s e b e . C e n a 1 5 c | 

P O J T E . L i č n o v e z a n a k n j i ž i c a , v k a t e r i j e 1 9 0 n a - | 
b o ž n i h p e s m i . C e n a 2 5 c | 

1 D 

i 2) 

3) 

i 4) 

1 5 P R E P E V A J T E . Z b i r k a 1 7 0 n a š i h l e p i h n a r o d n i h in 
d r u g i h p e s m i . C e n a 2 5 c 

I C e l o t n a z b i r k a v s e h p e t i h b r o š i r a n i h k n j i g , s t a n e t o r e j | 

Š l . l O 
I N a r o č i l o s p o t r e b n i m z n e s k o m p o š l i t e n a 
I ' I 5 i Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1 1 8 4 9 W E S T 2 2 n d S T R E E T C H I C A G O , ILL . g 
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KVALITETA — TOČNOST 
POŠTENJE 

A. F. WARHANIK 
zanesljivi lekarnar — zalo-
ga fotografičnih potrebščin. 

2158 West 22nd Street 
vogal Leavitt cesti 
CHICAGO, ILL. 

Vitki i u m m i n u t e 
dobite n i na telefon. 

FRANK S . PALACZ, pogrebni*. 
LOUIS J. 2EFRAN, 

licensed Embalmer 
1916 W. 22nd Street 

Phone: Canal 1267, Stanovaftjftki 
Rockwell 4882 in 8/40. 

Oprezni ljudje 
vedno akrbe za varnost svojih vlog, in da dobe 

čim večje obresti. Naie investicije so za oprezne 

ljudi. 

KASPAR AMERICAN STATE BANK 
1900 Blue Island Ave. Chicago, 111. 

OTTO KASPAR, predsednik 



H W E W I A W H i S W C T I C Sobota. 4. avgusta 1928. 

D Ž U N G L A 
— ROMAN IZ AFRIŠKIH PRAGOZDOV. — 

Angleik! »pital E. R. Burroughs. — Prevedel Paulus. 

Arnot na delu *a svojega prijatelja. 
Tisti večer po Trzanovem odhodu je čud-

na pobitost legla na Porter j evo farmo. 
Profesor Porter je bil skrajno slabe volje. 

Venomer je popraševal po gospodu Trzanu. 
Iskal ga je po hiši, krog oglov, po vrtu, par-
krat je že pomeril svoje razmišljene korake 
proti gozdu in gotovo bi se bil spet izgubil, 
da ga ni pripeljal naza j gospod Filander, 
njegov skrbni in neutrudljivi varuh. 

In nato je bil še huje jezen. 
"Gospod Trzan," je pravil, "nam je rešil 

čast in premoženje. Našel je moj zaklad. Pa 
niti zahvalili se mu nismo. Vi ste tega krivi, 
gospod Fi lander! Zaka j ste ga pa Pognali iz 
hiše!" 

"Gospod profesor — ! " 
"Bežite bežite! Dobro vas poznam in vem, 

kaki ste! Vaša razmišljenost mi je napravila 
že mnogo škode. Kam ste na primer vtaknili 
tisti listič, tisto bančno nakazilo, ki ga je pri-
nesel gospod Trzan?" 

" G o s p o d p r o f e s o r — ! " 
"Nič se ne izgovar ja j te ! Videl sem na last-

no oči, da ga je dal vam. Vtaknili ste ga v 
žep in ga seve izgubili, — če si niste pipe ž 
njim prižgali. O Bog. take ljudi pod streho 
imeti — ! Sa j pravim — ! Vaša raztresenost 
me bo še pod grudo spravila —. Kako na j do-
bim denar, če nimam nakaz i la?" 

" Gospod p r o f e s o r — ! " 
"Seveda !Tne pa tudi — ! Kar takole pusti, 

da odide mož. ki mu dolgujemo vse, prav 
vse! Vsi skupaj ste — ! " 

Tndn gospod Filander ga ni več poslušal. 
Trnih k o r a k o v je hitel k Tni. Zadeva je bi-

la važna, da, usodna je lahko bila za vso hi-
šo. 

On. Filander, seve ni izgubil bančnega na-
kazila. Pač pa gospod profesor. Tn po stari 
svoji navadi je valil vso krivdo nanj , na svo-
jega ubogega ta jnika — ! 

Pa k a j bo sedaj ? 
CP ni nakazila, tudi denar ja ne bo. Vsaj 

kmalu ne. Vsaj tri tedne bi t ra ja lo , preden 
bi prišlo novo nakazilo od Arnota. 

In — k a j če bi nepoklican človek našel na-
kazilo in ga zlorabil! 

Treba je takoj obvestiti Ino. In Clayton bo 
moral pomagati. 

Pa Ine mu je dala po sobarici povedati, da 
je bolna in da ne more z nikomer govoriti. 

"Čudno dekle!" je mrmral gospod Filan-
der in se čebljal po osiveli glavi. "Vse ji je šlo 
po sreči. Canlerja se je iznebila in prišel je 
po njo tale mladi, lepi or jak, pravi pol ubog 
po vseh pravilih grškega bajeslovja. Pa ga 
odbije! Sedaj pa se cmeri, ker je šel —. Hm, 
sa j pravim!" 

Sel je iskat Claytona. 
Pa Clavtona ni bilo nikjer. Pravili so, da 

ga že od davi ni bilo videti. 
"Hm, sa j pravim — ! Dolgčas je tod, kar je 

odšel tisti lepi dolgin. Saj pravim, ko bi bila 
Ine pametna — ! " 

Najhujše ure pa je tisti dan preživljal 
Clayton. 

Had bi bil govoril z Ino, pa ni prišel do nje. 
Odkar je odšel Trzan, je ni bilo več na spre-
glad. 

Poln skrbi in hudih slutenj je hodil tisto 
jutro po sobah. Kdo ve, kako je bilo da ga 
je zaneslo tudi v Trzanovo stanovanje. 

Vrata so bila odprta. Nihče še ni posprav-
ljal. Saj je bila vsa hiša narobe. 

Vstopil je in zamišljen gledal po zapuščeni 
sobi. Na tleh pri oknu je ležal list papi r ja . 

Pobral ga je. Brzojavka je bila. 
"Ah, pozabil jo je v naglici — ! " 
Za trenutek je pomisljal. ali mu je dovo-

ljeno, prebirati pošto tujih ljudi. Pa skušnja-
va je bila prevelika. 

"Morebiti pa je zadeva važna — ! " je za-
govarjal svojo radovednost. "Morebiti potre-
buje brzojavko za poverilo, morebiti je de-
narno nakazilo —. Treba jo bo poslati za 
njim. Moram pogledati!" 

Na listu je stal en sam kratek stavek. 
"Odtiski so dokazali, da si sin lorda 

Greystoke. Časti tam! Arnot." 
Za hip je kakor od strele zadet strmel na 

papir. Nato pa se mu je zazibalo pod noga-
mi, naslonil se je na steno, da ni padel. 

Dolgo je t rajalo, da se je popolnoma za-
vedel krute resnice. 

Tistega o odtiskih seveda ni razumel. Pa 
je bilo postransko. Zan j je bilo glavno, da je 
Trzan potomec lorda Greystoke —. 

Ko je stopil v sobo, je bil še lord Greysto-
ke. Sedaj pa je bil — berač. 

Trzan — njegov bra t ranec! 
O, sedaj je razumel svoje s lutnje! Razu-

mel je svojo mržnjo do tega človeka — ! Tisti-
krat se je začelo, ko so našli stričeve zemelj-
ske ostanke v koči! In Ine je s svojim na-
vdušenjem za "belega junaka" še huje raz-
palila iskro l jubosumja. 

Ni vedel zakaj , pa zasovražil je neznane-
ga belega divjaka džungle. Krvno sorodstva 
se je oglašalo že t is t ikrat! Ni vedel, pa slutil 
je menda, da bi utegnil biti belokoži človek 
v kaki zvezi z njegovim stricem, lordom 
Greystoke. Kako bi bil tudi sicer prišel v 
džunglo — ! In podobna sta si bila! Slutil je v 
neznancu tekmeca za stričevo dedščino in 
tekmeca za Inino roko —. 

In sedaj je vse prišlo na dan —. Prav v 
trenutku, ko je dosegel vse, kar si je želel, 
lordstvo Greystoke in Ino. 

K a j bo sedaj — ? K a j bo storil Trzan, k a j 
bo storil Arnot — ? 

Znacajnost mu je velevala, da takoj stopi 
pred Ino in ji vse pove. In potem bo vsega 
konec —. Bogata dedščina, plemeniti naslov, 
Ine, vse bo izgubljeno. Ine ne bo hotela "go-
spoda Claytona" v zameno za "lorda Grey-
stoke" —. 

Meglilo se mu je pred očmi, iznova se je 
moral prijeti za steno. Slaboten človek je 
bil, njegova bolehavost pa je vplivala tudi na 
njegovo voljo. 

Žrtev je bila prestrašna zanj . 
Teda j mu je prišla rešilna misel. 
Z a k a j mu Trzan ni pokazal brzojavke—? 
Živo se je še spominjal na sinočišnji prizor. 

Trzan je stal pred njim, brzojavko je držal v 
roki, "nu jna zadeva", je rekel, nato pa od-
šel v svojo sobo. In pol ure pozneje se je za 
vedno poslovil. 

Ali ne misli uveljaviti svojih dednih pra-
vic ?Se jim bo odpovedal? Zaradi Ine — ? 
Ine mu sicer ni besedice omenila, pa Clayton 
je dobro vedel, k a j se je zgodilo med njo in 
med Trzanom —. 

Ce pa Trzan ni mislil zahtevati svoje ded-
ščine — in dokaz za to njegovo mišljenje je 
bilo vse njegovo obnašanje, njegovo kratko, 
naglo slovo —, čemu bi mu n a j torej on, 
Clayton, branil njegovo velikodušno žrtev? 

VELIKI JESENSKI IZLET 
V JUGOSLAVIJO 

Edina prilika se nudi vsakemu, kdor bi rad prebil lepe jesenske dni v 
svoji domovini, da se pridruži izletu, ki bo pod osebnim vodstvom g. 
S. VUKOVICA naiega uradnika v New Yorku. Izletniki bodo potova-
li na glaso vitem Cunardovim orjaku 

B E R E N G A R I A 
c h ^ o r g . S ? p r e k o v s r e d o , 1 9 . s e p t e m b r a 

G. VUKOVIC, ki vam je dobro znan, prevzame na sebe vso skrb na 
potovanju za vas ip vašo prtljago vso pot do starega kraja, ker je na 
tem, da potniki potujejo najbolj ugodno in brez skrbi. 
Rezervirajte vase mesto naprej. Pridite v domovino pred jesensko tr-
gatvijo. Za daljna pojasnila se obrnite na vaiega lokalnega agenta 
ali pišite v svojem jeziku na 

J U G O S L A V D E P A R T M E N T 

ŠENTŠTEFANČANI 
IN ROJAKI DRUGIH NASELBIN. 

i 

V [ n e d e l j o 
j e V E L I K O f R O M A N J E 

k M a r i j i P o m a g a j 
Z MASO OB 11:30 URI PO ČIKAŠKEM ČASU 

- IN -

VELIKIM PIKNIKOM 
POPOLDNE. 

To je prvi piknik, ki ga priredi šcntštefanska na-
selbina skupno v Lemontu. Vršijo so največjo pri-
prave. 

Družine in posameznike, ki se hočejo peljati s 
trukom, na j se takoj prijavijo v župnišču, da naro-
čimo zadostno število trukov. 

Dozdaj smo naročili štiri truke. 

Prvi gre ob 8:30 — Drugi gre ob 9:00. 

Dva po prekmurski maši ob 10:30. 

V Lemontu je vse najlepše pripravljeno. Priprav-
ljeno za dušo in telo, mlade in staro in najmlajše . 
Pokrepčila, kolikor hočeš. Pripravili bodo tudi raz-
ne tekme za naše žogarje in športnike. 

Pridite vsi in se javite še danes. Lepo vreme bo 
prav gotovo, se več bo dobre volje. 

Zbiramo se pred cerkvijo. 

V imenu pripravlj . odbora: 

S I L V E S T E R H R A S T A R . 

RAZPRODAJA KNJIG 
• v po zmzam ceni. 

Skupina deve-
tih knjig za 

1.) ZABAVNIK. Zbirka družabnih iger, " tr ikov" 
in "črnih umetnosti", s katerimi se lahko ure in 
ure zabava celo družbo. Cena 65c 

2.) NA NEGOTOVIH POTIH. Mična in zanimiva 
povest iz ameriškega življenja. Cena 30c 

3.) SADJE V GOSPODINJSTVU. Pouk in navodi-
la gospodinjam, kako se da navadno* sadje, su-
rovo ali kuhano, pripraviti v okusna jedila. — 
Cena 75 c 

4.) Za krščanski socijalizem. Edino socijalizem bo 
rešil človeško družbo propada. A ne svobodo-
miselni socijalizem, ampak socijalizem na kr-
ščanski podlagi. Ta knj iga vam nudi jasen po-
gled v njega bistvo. Cena 50c 

5.) PET KNJIG GORIŠKE MOHORJEVE DRUŽ-
BE ZA L. 1928. Izmed teh ste dve povestni knji-
gi dve poučni in en koledar. Cena $1.10 

SKUPAJ $3.30 

Ako naročite skupaj vseh navedenih devet knjig 
•naravnost iz nale_ knjigarne in pošljete denar na-
prej, jih dobite za znižano ceno 

$2.00 
Knjigarna Amerikanski Slovenec 

1849 WEST 22nd STREET, CHICAGO, ILL. 

Dobro meso - Dobra postrežba 
M doM 1« v dobri mesnici Pri nss dobit« vedno najboljie sveže, kakor 
tudi prekajcno meso. Izdelujem prav« kranjske domač« klobas«, na-
rejen« po domačem receptu. — Se priporočam v naklonjenost! 

MATH KREMESEC 
1912 West 22nd 8 t 

SLOVENSKI MESAR 
Phone: Canal 6319. Chicago, m. 

<3 

1 

•ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo < 

PISANO POLJE 
IOOOOOOOOOOOO ^ j Trunk oooooooooooo 

D v a is to d e l a t a , p a ni isto. 

Latinski rek se glasi: "Si 
duo faciunt idem, non est 
idem." Eno j e : "Režimski listi, 
zlasti pa l jubljanski 'Slovenec', 
'glasilo slovenskih klerikalcev 
in policijskega ministra dr. Ko-
rošca'. piše, da je krivec krva-
\ Ih d't^odkov (gre za dogodke 
v beograjskem parlamentu) o-
pozicija. Račič je norec, Pavle 
Radič. dr. Pernar in drugi pa 
so jo 'skupili' zato, ker so ime-
li predolge jezike in ^o norca 
razžalili." 

Drugo se glasi: . . konec 
ni mogel hiti drugačen, kakr-t 
sen je bil. Radiči in njih pri-' 
st«\si so bili vzgojeni in politič-
no so zmagovali tudi le v zna-
m e n j u . d a so d r u g e z m e r j a l i z 
n a j o s t u d n e j š i m i i m e n i , k a t e r i h 
r e p r e n e s e m i r n o n o b e n č l o v e k 
(jaz podčrtal) , ki je krvav pod 
kožo in se mu ne dovoli niti po-
vedati to v obraz onim. ki ga 
obkladajo v raznimi psovkami, 
kar smatra on, da psov kar j' 
zaslužijo v odgovor. Radičeva 
in njegovih pristasev taktika jf 
bila. da so vsakemu govorniku 
s strašnim hrupom vpadali v 
besedo, ako je hotel govoriii in 
jih zavrniti. To vpadanje v be-
sedo je bilo tako silno in hrupr 

| no. da govornik ni mogel govo-
I riti in ni bilo slišati njegovih 
!besed . . 

V bistvu pove eno in drugo 
i.-rlo. Ampak. 

Prvo stoji v št. IGn. Pro-.ve-
te. in s!:oro 
nad "divjo časopisno polemi-
ko" — klerikalcev seve, drugo 
pa je zapisano v uvodnem 
članku št. 164. iste Pros vete. 

Dva isto delata, bogami, pa 
ni isto. 

# * 

"Velik« Hrvatska." 
V P.eogradu so ba je prišli na 

sled veliki "zarot i" , ki nosi 
ime: "TTra za slobodu velike 
Hrvatske", ("lane ima mend:: j 
tudi v inozemstvu. Glasi se. da! 
so v Reogradu vznemirjeni. Ne 
bo tako hudo. Zarota bo že sa-
ma poskrbela, da se izblini p" 
— slogi, ker do danes še vedno 
ve l ja : k jer sta dva Hrvata, so 
tri stranke. 

Velika Hrvatska je pa le na 
dnevu. Radič ie novi vladi po-
dal svoj program, in ta obsega 
— dualizem po uzorcu stare 
Avstro-Ogrske. Očividno v Ju-
goslaviji še ni dosti razlogov za 
prepire. Velika Hrvatska bi ob-
segala tudi Slovence. No vem, 
kako bi bilo. dasi je bil to ne-
kako prvoten načrt dr. Kreka, 
seve pod drugimi pogoji. Eno 
je gotovo, prepira bi bilo kar 
na ko£e. 

Ko bi k d a j prišlo do kake 
Velike Hrvatske, som u ver jen 
da je prvi dan vojna med Srbi-
jo in Hrvatsko, če Hrvatske 
precej z j u t r a j ne požre — T.ah 
in morda še pre j Mažar, pri če-
mu bi njima pomagal v Slove-
niji Nemec. i 

>da ni d o s t i i ' 

"Veliki" smo, pa pri tem 
grozno — majhni v idejah. 

* * * \ 

S l o v e n a c i H r v a t u v i j e k b r a t 
i b r a t . 

Lepo, vrlo lepo. ko bi tako 
bilo. Srb in Hrvat ne moreta 
hiti brata, dasi imata isti jezik. 
B i je imata Slovenec in Hrvat 
"zanadno" kulturo. Hm. hm? 

V prvih dneh po prevratu so 
Hrvati takoj zaprli mejo proti 
Sloveniji, k j e r ni bilo moke. 
pač pa se je pojavilo v Ljub-
ljani kar vse polno hrvatskih 
- - Židov. Samo konstatiram. 

o 
"ŠAC" KOPLJEJO. 

Sredi 18. sfoletia ie Španski 
kra l j Kari IIT. izgnal jezuite 
iz vseh španskih dežel (1707) : 
samo v današnji Boliviji jim 
ir bil dovoljen za odhod tri-
leten rok. V teb letih so jezuiti 
Še dobro izkoristili zlate in sre-
brne rudnike in potem pred 
odhodom skrili silen zaklad v 
nekem rovu blizu Srebrnega 
iezera. S seboj ga namreč niso 
»moli vzeti. Rov so zasuli in 
zabrisali vse -dedi do njega. 
Sestavili pa <<> skrivna listino, 
v kateri i« natančno označeno 
mesto, k je r leži zaklad zako-
pan. Ta listina je sedaj prišla 
" roke Angleža Sandersa. ki ji 
sveto verjame in je spravil na 
noge angleško in ameriško di-
plomacijo. da je dobil dovo-
ljenje. i<kati zaklad. 

Zaklad cenijo na 12 milijo-
nov angleških funtov. Iskati 
gf ie začel Sanders p-vič pred 
dvemi leti. Kmalu je v nekem 
-tarem rovu naletel na zaboj-
ček. v katerem j " našel listino, 
ki je vsa pričakovanja potrdi-
la. Toda listina izreka tudi 
strašno prokletstvo nad tistim, 
ki M . e drznil dotakniti ie^uit-
skega zaklada. Tn je oplašilo 
^andersove delavce, da se po-
metali krampe proč in odšli. 

Sanders je nato odpotoval v 
London in nabral tu novih, 
pogumnejših delavcev. Z nji-
mi se je znova lotil gore. Seda j 
pa je nastopila bolivijska vla-
da in opozorila Sandersa, da 
temelji njegovo podje t je na 
golili domnevah, ki jim zgodo-
vinska dejstva nasprotujejo. 
Sanders p-i se ne da omajati 
ter trdovratno koplje in vrta s 
svojimi delavci. Bolivijska vla-
da mu več ne brani, pač pa ie 
nriiavila svoje pravice — na 
polovico zak lada! 

PREVO7 - DRVA - KOLN 

t u *h-

RoiakoTTi »e orTporočamo za na-
ročila T a premog — drva in prcv»-
čanie Dohî rvR ob časa selitve 

Poklifite 
Telefon: Roosevelt i221 

LOUIS STRITAR 
2018 W. 21 at Place. Chicago, fb 

i 
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Mington Studio 
JOHN F. GLOMB, Prop. 

F O T O G R A F S K I Z A V O D 
2006 West 22nd Street (Near Rcbey St.) 

Phone: Canal 1807. 
Izdeluje vsakovrstne umetniške slike, ročno slikanje 

in povečanje. 

CUNARD Chicago, 

Phone: CANAL 5903 

JOSEPH PAVLAK 
PRVI JUGOSLOVANSKI POGREBN1K 

V CHICAGO 
1814 South Throop Street Chicago, Illinois 

8e priporoča Slovencem ob tasti pogrebov. — Mrtvašnica na 
razpolago. — Automobili za vse slučaje, kakor fenitovanja, krste 
tn pogrebe. — Na razpolago vsem noč in dan. 
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